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Präpositionen 
mit dem 

Akkusativ



bis äî çà ïðîñòðàíñòâî è âðåìå
áåç ÷ëåí: Bis Berlin fahren wir zwei Stunden mehr.

Ich bleibe bis morgen.
+ äðóã ïðåäëîã + ÷ëåí: 

Bis zur Stadt fahren wir zwei Stunde mehr.
Ich habe bis in die Nacht hinein gearbeitet.

durch ïðåç îçíà÷àâà ïðåìèíàâàíå ïðåç íåùî â ïðîñòðàíñòâîòî
Er ist durch die Tür gekommen.
Sie schaute durch das Fenster hinaus.

ïî, èç îçíà÷àâà äâèæåíèå ïî èëè â ãðàíèöèòå íà íåùî
Er ist durch viele Straßen gelaufen.
ein Spaziergang durch die Gärten 

ïðåç, ïî âðåìå íàçà âðåìå
Mein ganzes Leben durch gehör ich dir.

÷ðåç ñðåäñòâî çà ïîñòèãàíå íà öåë
Duch schwere Arbeit habe ich das erreicht.

÷ðåç, îò èçòî÷íèê íà èíôîðìàöèÿ
Durch meine Schwester habe ich ihn kennen gelernt.
Ich habe das durch meine Freunde gehört.
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ïîðàäè, çàðàäè çà ïðè÷èíà
Durch Nebel und Regen ist er nicht gekommen.
Durch sie konnte ich nicht kommen.

îò â Passiv óêàçâà èçâúðøèòåëÿ íà äåéñòâèåòî, 
ïîäîáíî íà vor, íî ñ îòòåíúê íà íåïðÿêî 
îïîñðåñòâàíå, ñòèõèéíîñò
Sie wurden durch die Verwaltung festgehaltet.
Am Morgen wurde er durch laute Schreien geweckt.

îò óêàçâà èçâúðøèòåëÿ íà äåéñòâèåòî â ñëîâîñú÷åòàíèÿ
ñúñ ñúùåñòâèòåëíè, êúäåòî óïîòðåáàòà íà vor å
íåäîïóñòèìà
Überprüfung durch die Staatskommission

entlang ïîêðàé, ïî ïðîäúëæåíèå íà 
Der Weg war den Fluß entlang.

*ñúùî ñ ðîä. ï.: Wir gingen entlang des Flusses.
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für çà â ðàçëè÷íè çíà÷åíèÿ
Das Buch ist für mich. Er hat es für mich gekauft.
Er hat sich gut für den Unterricht vorbereitet.
gut für, geeignet für, nützlich für, passen für,
Verständnis für, Sinn für, Geschmack für,
Er ist zu stark (zu klug) für seine Alter. 
Zeitschrift für die Wissenschaft, Vase für Blumen,
Liebe für die Kinder, Lust für, Enthusiasmus für,
Sorge für, ein gutes Wort für, sorgen für,
kämpfen für, sterben für, Krieg für, agitieren für,
Ich habe das Buch für fünf Euro gekauft.
Zahlen sie für die Hemd an die Kasse, bitte.
Preis für, Geld für, tauschen für, arbeiten für,
danken für, um Verzeiung bitten für, tadeln für,
Alle sprechen gut für ihn. Kandidat für Präsident,
für zwei Woche, für lange Zeit, für den Rest des Spieles,
Ursache für, Grund für, Stimulus für, Chance für

ñëåä, ïî çà ïðîäúëæèòåëíîñò
Tag für Tag, Schritt für Schritt, Wort für Wort

fü
r



gegen êúì çà ïîñîêà íà äâèæåíèå áåç êîíêðåòèçèðàíå (âèæ neben, zu)
Die Soldaten gingen gegen die Grenze, gegen das Meer.

ñðåùó çà íàðàâëåíèå íà äâèæåíèå
Das Schiff färt gegen den Strom.

â, íà, ó, ïî, ñ çà íàòúêâàíå, ñáëúñúê, óäàð â íÿêàêâî ïðåïÿòñòâèå
Das Auto stieß gegen den Baum.
Jemand klopfte gegen die Tür.

êúì ÷óâñòâî, ïîâåäåíèå, ìíåíèå ïî îòíîøåíèå íà íåùî
Sie war sehr kühl gegen ihren Mann.
sich benehmen gegen, eigensinnig gegen, Zorn gegen

ñðåùó, ïðîòèâ ñòúëêíîâåíèå, ïðîòèâîïîñòàâÿíå, êîíêóðåíöèÿ
kämpfen gegen, Schlacht gegen, protestieren gegen,
wetteifern gegen, siegen gegen, Spiel gegen,
stimmen gegen, Argument gegen, Anklage gegen,
gegen alle Vernunft, gegen seinen Willen

ñðåùó, ïðåä çà ïðåäïàçâàíå, ïðåäíàçíà÷åíèå
sich verteidigen gegen, sichern gegen, Schutz gegen,
bestehen gegen, hilflos gegen, anfällig gegen,
Brille gegen die Sonne, Zelt gegen den Regen

__ 9 __
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ñ, ñïðÿìî çà ñðàâíåíèå
Sie ist ein Kind gegen ihn.

îêîëî çà âðåìå è êîëè÷åñòâî
gegen zwei Jahre, gegen zehn Personen, gegen vier Uhr

ohne áåç Ohne Mühe hat er Englisch gelernt.

sonder áåç Er arbeitet sonder Rast und Ruh.

um îêîëî çà ìåñòîïîëîæåíèå èëè äâèæåíèå
Sie sitzen um den Tisch. Er ging um die Ecke herum.
Der Mond dreht sich um die Erde.

â, ïðåç, îêîëî çà âðåìå (çà ÷àñ)
um zwei Uhr, um Halb zwölf, um Mittag

îò â ñìèñúë íà ëèøàâàíå íà íÿêîãî îò íåùî, çàãóáà è äð.
ums Geld kommen, ums Leben kommen,
ums Brot bringen, um den Verstand bringen,
um den Schlaf singen, ums Geld betrügen/ strafen,
es ist um ihn geschehen (òîé çàãèíà)
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çà, îòíîñíî ïðè÷èíà, ïîâîä, öåë, òåìà íà ðàçãîâîð, îáñúæäàíå, 
ìîëáà, âçåìàíå íà íåùî, ñïîð, áîðáà, ñúðåâíîâàíèå,
ñòðàõ, îïàñåíèÿ, ïðåçàñòðàõîâàíå, ãðèæà è ò. í.
das Gesprah drehte sich um, sprechen um, reden um, 
erzählen um, mitteilen um, schwatzen um, 
sich unterhalten um, diskutieren um, 
viel Lärm um nichts, wissen um, bitten um, fragen um,  
beten um, kommen um, gehen um, laufen um, 
fahren um, schicken um, rufen um, telefonieren um, 
handeln um, beneiden um, streiten um, kämpfen um, 
um die Wette schwimmen, um Geld laufen, 
arbeiten um, dienen um, verkaufen um, geben um, 
um Geld, um jeden Preis, Auge um Auge, Zahn um Zahn,
sich sorgen um, sich kümmern um, Sorge um, Not um,
sich fürchten um, zittern um, Angst haben um, 
sich graue Haare wachsen lassen um, Zweifel haben um,
sparen um, trauern um, leiden um, krank sein um, 
weinen um, klagen um

__ 11 __
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ñ çà ïðîìÿíà (ðàçìåð, êîëè÷åñòâî, âúçðàñò, ñêîðîñò)
verändern um, sich vergrößen um, sich verstärkern um,
größer um, stärker um, steigen um, abnehmen um,
sinken um, fallen um, reicher um, bessern um, 
verschlimmern um, überschätzen um, sich nähern um,
jünger werden um, spät kommen um, sich verspäten um

ñëåä çà ïîñëåäîâàòåëíîñò
Schritt um Schritt, ein Glas Wein um das andere

îêîëî çà ïðèáëèçèòåëíîñò
Um ein Million Touristen kommen järlich in der Stadt.

wider ñðåùó, ïðîòèâ ïîêðèâà ñå ñ ïîâå÷åòî çíà÷åíèÿ íà gegen
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Präpositionen 
mit dem 

Dativ



aus îò çà ïðîèçõîä âúâ âðåìåâî îòíîøåíèå
Ich kenne ihn aus früheren Zeiten.

îò çà ïîñîêà îòâúòðå íàâúí, èçâëè÷àíå, èçâîä, ïðîèçõîä
Er ist aus dem Zimmer gekommen.
Ich bin nicht aus der Stadt. 
Ich weiß es aus bester Quelle.
stammen aus, kommen aus, entstehen aus, 
aus der Klasse, aus dem Werk, aus der Sammlung, 
entnehmen aus, die Konsequenz ziehen aus,
schließen aus, folgen aus, wissen aus, kennen aus,
erfahren aus, lernen aus, aus Erfahrung, 
aus Überzeugung, aus Erkenntnis, aus Vernunft

îò çà ïðîèçõîä, ìàòåðèàë, èçðàáîòêà
aus Holz, aus Lehm, aus Silber, aus Stein
kochen aus, machen aus, bauen aus, modellieren aus

îò, ïî çà ïðè÷èíà, îñíîâàíèå
aus diesem Grunde, aus dieser Ursache, aus Not,
aus freiem Willen, aus Liebe, aus Achtung, aus Angst
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- ñ ãëàãîëè îçíà÷àâà êðàé íà íåùî
Es ist aus. Ich habe das Buch aus.

außer îñâåí Außer ihm sprach niemand Deutsch.
èçâúí, âúí ïðÿêî è êîñâåíî

Er ist außer dem Hause geblieben.
außer Schwug kommen, außer Gebrauch sein,
außer Dienst sein, außer Mode kommen,
außer Gefahr sein, außer Atem kommen

bei äî, ïðè, êðàé çà ìåñòîïîëîæåíèå 
die Schacht bei Moskau, Sie sitzten beim Tisch. 
Der Bank befindet sich beim Theater.
Das Auto ist bei dem Hause geblieben.

çà, â, ó óêàçâà ñúïðèêîñíîâåíèå, ïðèëàãàíå íà ñèëà
Sie trugen ihn bei den Beinen und beim Kopf. 
Der Junge griff sie bei der Hand.

ó, ïðè ïîñåùåíèå, ïðåáèâàâàíå â íå÷èé äîì; ïðèòåæàíèå
Heute gehen wir bei meinen Eltern.
Ich habe zwei Jahre bei meinem Onkel gewohnt.
Hast du Geld bei dir?
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